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Jfalsity is attributable to the valour of the sons of
cha ons). (8) — VS by S [Kur
lvi. 2,] signifies There shall be no rejecting its
happening [as a falsity]: 43 being here an
inf. n.: (Fr) or &3\% is here a subst. putin the
place of an inf. n., like i;il:; and :l;it; and le;

(89— &55s v, and ¥ ooy, and 1 505 ,
I do not accuss thee of lying; or make thee a
kiar: (TA:) [and in like manner] 4l .;:&é»’;,
and i g3+, signify cpdi3 %y There is no
accusing thes of lyt'ng or mahking thee a lar.
(Lb.) — palt ¥ o35 [The lies of postry).

(TA.)_T:J&» ).H t-agJ dkﬁ 1”\*, (Kur
xii. 18, They brougkt upon his shirt , Jale blood] :

w5 here means V.,),j.ﬂ'.;- (Fr and Abu-l-

'Abbés:) oris for .,:.ib ($3, meaning 4gb w9d80:
(Zj:) or the blood is termed i because be
(Jacob) was told a lie thereby. (Akh.) See
another reading in art. WuS.
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S see.,a..ib
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OULleS : see 'r’b“b'
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Ol : see .rJJ&:.
3491 and 335491 { Names of the soul. (AZ,
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K.) Seo 1 — 9at £330, [The soul (ice.
his soul) told him truth:] the soul diverted
him, or hindered him, or held him back, from an
undertaking, causing him to imagine himsalf
unable to prosscute it. (TA.) One says so of
a man who threatens another, and then belies
himself, and is cowardly and weak. (AA.)
Fr cites this hemistich :

wdb Fao e By o
Until, when his souls told him the truth, or
diverted him, &e.:

of the soul. (TA.)

;Ii‘f-.v 1 Bee .:Al.é.

.:,olié : see .::.’t’b

5;\:‘(& + A piece of cloth that is dyed of various
colours, or figured, as though it were embroidered,
and stuck to the ceiling of a chamber : so called
because one would imagine that it [meaning
what is figured] is vpon the ceiling, whereas it
is upon a piece of cloth beneath the ceiling.
(A, L)

w36 and ';If'\.‘-": (fem. with 3, TA,) and
';;,éé and 'J'ijé (S, K) and 'i;,.'fb and
Y N3 (like Slasl, TA) and ¥ Hbid (K)
and 'utms $,K) and YOUid (Az,K)
and ¥ OUJfe and ¥ BUIES and ¥ 303 and

V.:,;,:\;ié (8, K; neither of which last two
words has its like in measure, IJ) and
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¥ LGivdd (K) epithets, applied to & man,

the poet assigning souls to the |
person spoken of because of the several opinions | -

wid — ;5

from 4S5 “he lied, &e.:” (S, K, &o.:) [the
first word a simple epithet, signifving Lying,
dc.; ora liar: each of the others an intensive
epithet, signifying Lying, §c., much; mendacious;
or a great, or habitual, liar]. Pl. of the first
word [CJ,;S_"& and] -:Ji-‘:’, and of the third,
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w5 (§:) or, accord.
pl. of .:aslé, contr, to analogy; or pl. of .:al:;ﬁ’:

to some, the last is

which is an inf. n. used as an intensive epithet.
(MF.) — See wid — 315 LG, [in the
Kur xcvi. 16,] signifies lv:-.l.'o LH\s 4ol [(By]

a forelock whose orwmer is a lar. (TA) — ?f
the same kind is the expression '.a, - l;,;,

meaning .,;élb l,.,n:l.a LS, [4 dream whereof
the dreamer finds it to be false, or vain; i.e. a
Sfalse, or vain, dream)]. (TA) [See also a verse
cited voce Jl.,..]_gw e '..J,.A.Ui ul
(Verily the habitual liar in some few instances
speaks truth]. A proverb. (TA.) — LU
o3\, and ¥ 3Ks, 14 she-camel that, being
covered by the stallion, raises her tail, and then
returns without conceiving. (En-Nadr, K.) —
GyS UL, and T 4508 (37 (see dpinas),]
1 A charge that is followed up with comwardice
and retreating. (TA.) nol;ljﬁl An epithet
applied to Museylimeh El-I_Ia;afee and El-Aswad
El’Anses. (K.) [Each of them is called

9!3&".]

.::.L‘-:»? [More and most, lying, or mendacious] :
§66 A1 6X. VOCE Ahgyess
e, 2 D

d190o] : see .,’.\b

_ .,:l.f\fi and wblﬁ : see .,..:.i_‘:-a

i:-.:&; see .:a.:ué
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Jalsehood, or untruth, is told :

: see .,:.'aé — [One to whom a lie,
see _’u.“':-] Ex.

waike gt by el Jb
Every man, in respect of the length of life, is lied
to [by bhis own soul]. A proverb (Meyd &e.)
_.,:,.;i; J,: [originally 43 _a,.t.ﬂ.o] A4 false
saying, or lie; [lit.] a saymg in whlch a false-:
hood, orlie, is told. (M, TA, voce & )

.f)r

& “ see _.:.aé == A weak woman. (LAar,

(TA.)

K.) — A virtuous woman.

.:;_‘;lf.; [signifyihg lies, falschoods, or tmh'ulh.s,]
is said to be a word that has no proper sing. :
it is pl. of .,:..\5 contr, to analogy: or its sing.

is s : like as is said of Jwliws and yS13s

&c. (MF.)

[Boox I.
Jes

1 [)b, i. e] 4....., ).‘:, s distinguished ﬁ'om

the trans. )b, (mor. 2,] {§, Mgh,) inf. n. )b,
(S,) or ),)b, (Mgh,) [or both ,] He returned.
($, Mgh.) You say “Lr-)b, (A, K,) eor, 2,

(TA) inf, n, )53 and ”,b and I)S (A, K)
and)a)-‘:, (CK,) He turned to, or against, him,
orit: (A, K: :) he returned to, or against, it :

(TA.:) the primary signification is the turning
to, or against, a thing, either in person, or in
(Ei-Baséir.) And & 35 23 2301 [He
was put to flight : then he relurned, or turned
back, against him]. (A.) And il 3G,
aor. 2, inf.n, ;é», The horseman [ wheeled round,
or about, or] fled, to wheel round, or about, and
then returned to the fight : (Mgb:) [or returned
to the fight after mwheeling round, or about, or
retiring, or being put to flight; as is implied in
the phrase next preceding, from the A, and in
many other examples: and simply, he charged,

opposed to )J sce o)b, below.]
Yousay also)i..ll,).ﬂu ,|,...JI [The courser
is suitable, or fit, for returning to the fight, or
Jor chargmg, or assaulting, and fleeing). (Msb.)
[And )b sw'mﬁes He, or it, rcturned time afler
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time.] You say )wi, J,LII )é oL3l The
returning of night and day time after nme cauud

him to come to an end. (Msb.) Also <z )éa
He returned from him, or it. (A, K.) And

Q3 052 V36,85 Ho returned from that. (TA.)
=,% is also trans., as well as, intrans. ; (S,
TAj3) o)b, (aor.*, TA)) inf n, )E:, signifying

act.

or assaulted :

He made, or cau.sed kim, or it, to return: (S,
Mgh, TA:) and [in like manner,] ,_.).s’ :)db:,é

135, inf. n. 'S)”b;é, he made him to return, or
revert, from such a thing. (TA.) You say
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3.
Py A.Js)b, and 4..;)3, inf. n. ,S, [He turned
‘back his spear, and his horse, against kim].
-

(A.) == p-5, aor.-, (§,K,) and [sec. pers.
Sfo,) aor. 2, (K,) inf n. i, (S,A,°K,®
TA,) He uttered a sound like that of one throttled,
or strangled: (8, K:) or like that of ome ha-
rassed, or fatigued, or overburdened: (TA:)
or ke rattled in his throat (é;‘.;) in dying:
(AZ, $:) or ke made a sound in his breast like
4.'.;..; [or rattling in the throat in dying], (A,
TA) but not the same as this latter : and thus
do horses, in their breasts. (TA.) [See si-.]
— Also, He (a sick man) gave up his spirit, at
death. (TA.) — See'also;a 1y, below,

2. oy, inf. 0. 3,85 (8, Msb, K) and j5&5,
(S, K,) or the latter ie a simple subet., (Msb,)
or, 88 AA said to Aboo-Sa'eed Ed-Darecer, in
reply to a question respecting the difference
between the measures Jlii..'.i and Jl;i..J, the
latter is a simple subset., and the former: with





